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o b r n i l n a v e r n e l j u d i s v o j e g a k r o g a , na u č e n j a k e , na p r a v o -
s l a v n e b o g o s l o v c e , n a m e n i h e , na s a m o s t a n s k e oče te , n a p r a v o -
s l a v n e b o g o s l o v c e n o v e g a o d t e n k a in ce lo na l a k o z v a n e n o v e 
k r i s t j a n e , ki i z p o v e d u j e j o izve l i f a n j e ž e i / s a m e v e r e v o d r e -
š e n j e . In o k l e p a l s em se t eh v e r u j o č i h l j u d i in j i h i z p r a s e v a l , 
k a k o v e r u j e j o in v čem v i d i j o smi se l ž i v l j e n j a . S p o m i n j a m se 
m u č n e g a č u v s t v a g roze , ki m e j e p r e v z e m a l a , k o s e m iz n a d e , 
k i s em j o t o l i k o k r a t in t o l i k o k r a t o b č u t i l v o b č e v a n j u s t emi 
l j u d m i , s p e t p a d a l v p r e j š n j i o b u p . . . N i m e o d b i l o to, d a so p r i 
r a z l a g a n j u s v o j e v e r e p r i m e š a va l i k r š č a n s k i m r e s n i c a m , ki so 
mi b i l e v e d n o p r i s r cu , ,še v e l i k o d r u g i h n e p o t r e b n i h in n e r a z -
u m n i h s t v a r i , — to m e n i o d b i l o ; t e m v e č o d b i l o m e j e to, da j e 
b i lo Ž i v l j e n j e t eh l j u d i r a v n o t a k o koi m o j e , s a m o s to r a z l i k o , 
da n i u s t r e z a l o l ist ini n a č e l o m , ki so j i h r a z v i j a l i v svo j i 
v e r i . . . V i d e l s em pa to po t e m - l e : č e bi p o z n a l i t is i i smise l , p r i 
k a t e r e m i zg ine v s a k s t r a h p r e d i z g u b a m i , t r p l j e n j e m in s m r t j o , 
t e d a j hi se j i l i ne ba l i . O n i pa , ti v e r u j o č i l j u d j e n a š e g a k r o g a , 
so ž ive l i p o p o l n o m a t a k o ko t j ti z, v b l a g o s t a n j u in i z o b i l j u , s k u -
šal i so g a p o v e č a t i a l i o h r a n i t i * se b a l i i z g u b , t r p l j e n j a in s m r t i 
iti so p o p o l n o m a t a k o kot ju/ , in kol vsi m i n e v e r n i , ž ive l i v na-
si če v a n j u s v o j i h p o ž e l e n j : s k r a t k a , ž ive l i so p r a v t a k o s l a b o knt 
n e v e r n i l j u d j e , č e n e se s l a b š e . . . L e t a k a d e j a n j a , k i b i p o k a z a l a , 
d a p o z n a j o smise l ž i v l j e n j a , pri k a t e r e m r e v š č i n a , b o l e z e n , s m r t . 
ki so s t r a š n e z a m e , z a n j e n i s o s t r a š n e , bi m e m o g l a p r e p r i č a t i . 
A m p a k tak i l i d e j a n j n i s e m v i d e l m e d i oni t r a z n o v r s t n i m i v e r n i m i 
l j u d m i n a š e g a k r o g a . N a s p r o t n o , v ide l s em t a k a d e j a n j a med 
n a j b o l j n e v e r n i m i , n i k d a r pa med t a k o z v a n i m i v e r n i m i l j u d m i 
n a š e g a k r o g a . » 

L E T E C I A N G E 1, 

J U Š K O Z A K 

So p a r n i v e č e r , n o b e n e g a d i h a v l i pah zu vodo . P r e d M e d j o v o 
h i šo su p o l i v a l i o t r o c i p ra i i , d a so l a h k o g n e t l i g r a d o v e in 

vo t l i l i za p r e d o r e . 
l o c u s j e p r i š e l do l i po k l a n e i t m l a d Človek * v e l i k i m s v e ž n j e m 

pod p a z d u h o , zav i l j e za vodo . Ni se z m e n i l za l j u d i , /n c v i l j e n j e 
o t r o k , r a d o v e d n o se j e o z i r a l p o h i š a h . Ženski:1 n a p r a g i h so ga 
m o l č e o g l e d o v a l e in sod i l e , — K d o b i b i l ? P r i t e p e n e c . K a k o j e 
r j a v ! In r a z t r g a n . T a l i j u n . — F a n t se j e p r e s t o p a l p o č a s i od h i š e 
d o luse. k a k o r d a mu n o b e n a n i v seč, š e l e p r e d C u n j a r j e v im p lo-
t o m j e o b s t a l , o d m o t a l s v e ž e n j in p r i č e l lepi t i v e l i k l e p a k na 
d e s k e . O t r o c i se m u s t rn i l i zu h r b t o m in s t e g a l i v r a t o v e . K o j e 
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t u j e c d o k o n č a ] , j e o d s t o p i l za k o r a k , d a bi p r e g l e d a l s v o j e de lo . 
Z a r e z a l se j e o t r o k o m , k i so se gne t l i p r e d ž i v o p i s a n i i n l e p a k o m , 
m odše l , 

M e d j o v D i z m a in F r g o l i n o v T ik s ta se p r e r i n i l a d o p l o t u in 
g l a s n o p r e b i r a l a ; « C i r k u s B e l l i n i , v s a k d a n g a l a p r e d -
s t a v a . . . š t i r i d e s e t k o n j . — O t r o c i so z a d r ž e v a l i s a p o . — O p i c e , 
l e v i . . . s l o n i . . . zon gl e r j i in a k r o b a t i . . . Š p i r i d o n o v e , leieČi a n -
g e l i . . . s v e t o v n a a t r a k c i j a , » 

F r g o l i n o v P i k j e z a v r t e l g l avo , tla so sc m u s t r e s l i g r i v a s t i 
l a s j e . Z v a ž n i m g l a s o m j v p o z v a l o t r o k e : s F a n t j e , j u t r i z j u t r a j n a 
t r a v n i k , t a m ga p o s t a v i j o . » O t r o c i so č a k a l i , k a j p o r e č e M e d j o v 
D i z m a , ki j o d o s l e j o d l o č e v a l m e d n j i m i in j e b i l k to s t a r e j š i od 
d e v e t l e t n e g a P i k a . D i z m a j e v e d n o s t r m e l v l e p a k . I z p o d d o l g i h 
t r e p a l n i c so s ive. z v e d a v e oči p o ž e l j i v o o p a z o v a l e s l ike . T a c a s se 
j v og la s i l g o r i na h o d n i k u oče tov z a t e g n j e n i žv ižg , ki j e u k a z o v a l 
k v e č e r j i . D i z m a se j e h i t r o o k r e n i l , od žv i žga l in o g n j e v i t o po-
/ \ a l : G r e m o ! P r e d n a š o h i š o ! s 

O č e j e bil s l a b e v o l j e , p o h r k a v a l jo p r i v e č e r j i in sc p r a s k a l 
/ a ušes i , k a r sla o t r o k a d o b r o p o z n a l a in v e d e l a , d a j e b o l j e , č e ga 
n e o g o v a r j a l a . D i z m a j e m o l č e z a j e m a l , p r e d očmi so se m u v r s t i l e 
Mike /. l e p a k a . P r i k r i t o j e šk i l i l na oče t a , r a d bi b i l o m e n i l , da jo 
n a p o v e d a n c i r k u s , k a k r š n e g a m o g o č e se ni bi lo. Ni ^e d r z n i l , oče-
t o v o s r s eče o k o se n i z m e n i l o za n i k o g a r . P o v e č e r j i se j e M e d j a 
z a g l e d a l skoz i o k n o , m e d t e m sta sc f a n t a n e m i r n o p r e s e d a l a , k e r 
slo m o r u l a molča t i . 

r i c e ! Dit boš j u t r i d o m a in p r i d e n » , j e n a p o s l e d d e j a l oče in 
vs ta l . « S e m e n j j e v M o r a v č a h . Do v e č e r a ш с n e bo,;> G o v o r i l j e 
m l a j š e m u , /. o č m i p a j e p r e t i l s t a r e j š e m « , D i z m i , k a t e r e g a ni 
n iko l i o g o v o r i l , k a d a r j e b i l s l a b e v o l j e . Vsi o č i t k i in u k o r i , k i j i h 
j e oče z r a h l i m g l a s o m n a p o v e d o v a l F i c e t u , so bi l i n a m e n j e n i 
o n e m u , g l a v a r j u d i h a l i za v o d o . 

K o m a j so se v r a t a v s o b o z a p r l a , s ta p r i č e l a f a n t a p o s k a k o v a t i 
in si m e n c a t i t o k e od v e s e l j a . D i z m i so se i s k r i l e oči , s e d a j j e 
vede l , d a sc b o d o d r u g o j u t r o l a h k o p o t e p i i, p r e d n i k o m e r se nc 
bo t r e b a s k r i v a t i . S l u ž k i n j a molč i , oče se v r n e šole p o p o l d n e . F ice 
si j e t i š ča l d hm i n a o k r o g l a l i ca , d a b i so no z a s m e j a l n a g las . 
V e l i k e , č r n e oči so so v e r n o u p i r a l e v s t a r e j š e g a b r a t a , k i ga j c od 
v e s e l j a f r č a l po g l a d k o o s t r i ž e n i g l av i . 

Misliš, d a p o j d e v c i r k u s ? » — D i z m a j e p r e p r i č e v a l n o z a t r je-
val b r a t u t c Še n o b e n e g a n i z a m u d i l . Č a k a j , da i zve . P o j d i spa t , d a 
n e bo jezen.s> N e r a d j e l ice u b o g a l , D i z m a pa so j e i z m u z n i l n a 
d v o r i š č e in t i h o o d p r l v r a t a za vodo. O b s t a l j e p r e d l e p a k o m , 
m e d l a s v e t l o b a j e o b l i v a l a s l ike . F a n t j i h j e v d u h u o ž i v l j a l . S t a r 
lev, ki j e s k a k a l sko/.i o b r o č , j e p r i č e l r e n č a t i in o d p i r a t i gobec . 
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V tesnih, huzarskih hlačah je stal sredi kletke krotitelj in vžigal 
z bičem po njem, Dizmi se jc krčilo srce. V drugem koui so sc 
vrstili sloni, pahljali z uhlji in prožili rilce. Spodaj jc drzni na 
glavi gospod v fraku, s cilindrom v roki visoko lestev; na zadnji 
prečki se je na eni nogi in roki razpelo v zrak vitko dekletce, 
Dizma je razločil tresljaje lestve. Doma, na dvorišču so žc nosili 
dolge drogove na roki. palice na nosu. — ampak ' Dolgo časa 
je premišljal to čudežno umetnijo, letečih angelov ni niti opazil. 
Ko se j c ozrl, je bilo za votlo vse tiho, na dvorišču sc ni zganila 
živa duša. Boječe je lezel ob Jile\ n proti stopnicam. Plašno se je 
ogledoval, njegovo dovzetno srce je čutilo krog sebe nevidna 
hit ja, o katerih je oče tolikokrat pripovedoval, da se izprehajajo 
po dvorišču. J'o vseh štirih se je plazil po stopnicah, zdelo se mu 
je, da bo vsak hip segla nevidna roka no nogi ali roki. šele potem, 
ko se je krčevito z vil pod odejo, je pričel zopet mimo dihati. 

Solnce je oblivalo široki travnik za železnico, kamor so se bosi 
p ii pod i l i. Cirkus je prihajal. V drevoredu so že si<ili vozovi, v 
nekaterih so kuhali. Okna so bila zavešena, kuštravi otroci so kri-
čali in sc lovili krog voz. Zdaj pa zdaj se je na stopnicah pokazala 
z;i silo oblečena ženska. Mala opica se je vreSee umaknila pod 
strop in pokazala Piku ostre zobe, ko jo ji1 vščeml za rep. Нее je 
7. odprtimi tisi i občudoval zeleno papigo. Dizma se je vzpel na 
kolo in buljil skozi slabo zavešeno oknu. Sredi voza je stalo mlado 
dekle in si zaspano urejalo bujne lase. Ker ni vedela, tiii jo nekdo 
opazuje, je razpela bele roke, ohlapna srajca je odkrila snežna 
pleča. Dizmi je zastala sapa, krčevito se je oprijel voza i it strmel, 
\i se ganil, bele roke so ga omamljale, da sc mu je sušilo grlo. 
Dekle je bilo še oči vidno zaspano, sklenilo je za tilnikom roke in, 
sc ogledovalo, Koje nagnila glavo, je zagledal Dizma belo obličje 
iu rdeče ustnice. Tisti Iii p so ga iemne oči opazile. Zakričala je, iz-
voza je planil debelušast človek in priče) vihteti težko gorjačo. 
Dizma je od presenečenja padel vznak, se hiiio pobral in bežal 
za drugimi. Frgolinov je kazal šc be že debeluhu osle. Ko so se 
umaknili, so obstopili Dizmo: Kaj si videl?» — Dizma si je opo-
mogel, toda pred očmi so mu še vedno sijale temne oči in nežne 
roke, bele kot sneg. Grenka sladkost, ki mu je drhtela v vseh udih 
ter mu krčila srce, je bila podobna bolečini. Zdelo se mu je, da je 
videl nekaj, česar živ človek nc sme vedeti. «Nič!» je zakričal in 
otekel na travnik, kjer so delavci hiteli s postavljanjem sat or a. 
Mladi, zagoreli ljudje so zabijali železne droge. Po rokah in prsih 
so bili tetovirani v. različnimi podobami kač, ženskih glav, celo 
koii ja je imel nekdo vrezanega v kožo. Kričali sn v tujem jeziku, 
mišičaste roke so bile mastne in so se svetile v solncu. Med njimi 
se j t sprehajal visok človek s pasjim bičem v o rokavi cenili rokah. 
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«To je direktor!» je važno pripomnil Pik, Ko je zagledal otroke, 
kako prodajajo zijala, jih je poklical k sebi. Pokroviteljsko je 
pot repi jal Dizmo in Pika po rami in jim pokazal, da bi pomagali. 
Ponosni, da uživajo posebno gospodarjevo zaupanje, so priskočili 
k delavcem. iN i jim bilo mar, dii so jih krepki udarci na železo 
elektrizirali do kosti. Kmalu je J7ice prejel pošteno zaušnico in se 
je cmeril ob kostanju. Delavci so zabili droge, vrvenje in kričanje 
je naraščalo. Rezka gospodarjeva povelja so usmerjala delo. Dva 
visoka jambora si.a se počasi dvigala, šator se je razpenjal. 

Medtem si a se skozi drevored prizibala dva veličastna slona. 
Na hrbtu sla nosila priganjate, z rilci porivala težke vozove, iz 
katerih se je oglašalo razsrjeno reneanje zverjadi. Otroci so za-
pustili šotor in jim drveli naproti. «Levi, nirrb. je kričal Pik. Iz 
zaprtih voz se je širil smrad. Ozračje v drevoredu se je i /.pre-
me nilo. Za prvimi vozovi so gonili mlajše slone, med njimi je bil 
črni afrikanski iiajživahnejši, Otroci s<> glasno občudovali nje-
gove žlahtne okle, in ker sni pazila nanj dva priganjata, ga jc 
domišljija ustvarjala za junaka med sloni. Pripeljali so m r save 
dromedarje, za njimi žirafi, ki sla vrteli majhni glavici visoko 
med kronami košatih kostanjev. Lepi in stasiti konji so hrzali 
pred vozovi, v katerih so vreščale opice, lajali šakali, nemirno 
stopicali beli medvedje. 

Pri voze h so se pojavili penzijonisti. Ocenjevali so živali, 
modrovali o cirkusu, pripovedovali zgodbe, ki so jih bogvc kdaj 
bralt o divjih zvereh. Otroci so napenjali ušesa in poslušali z od-
prtimi ust i starega penzijonista, ki je baje doživel, da je cirkuški 
lov odgriznil glavo krotile! ju. Drugi so se posmehoval!, češ, da so 

,је izstradane živali tako pohlevne kot oveice. Otrokom niso bile 
všeč take porogljive opazke, oni so hoteli videti ^rozo. t i si o grozo, 
pred katero jim je zastajalo srce, kadar je kdo pripovedoval o 
življenju tam v džunglah in na vročem saharskem pesku. Novi 
svet, ki je zrastel na miroljubnem travniku, jih je tako zamamil, 
da se jim je zdelo vse čista resnica. 

Sprevod se je ustavil. Hlapci so izprcgali konje in pripeljali 
slone, da I ji zrinili vozove na določena mesta. Kdor ni imel posla, 
je izginil pod šatorom, da bi pomagal pri dviganju jamborov. 

Dizma se je motovilil pri žirafah, ko mu je nenadno vzkipelo 
hrepenenje, da hi zopet videl bledo obličje. Nič ni rekel, le z roko 
je /it k vozil in stekel tja proti vozu. Oblila ga je rdečica, čutil jc, 
da ga je pri srcu za skelelo. Molče se je naslonil na bližnji kostanj, 
hint na vozu je stala ona. Lahna oranžasta obleka ji ni pokrivala 
kolen, v sol neu so bile roke šc bol j bele kot zjutraj. Dtzmi se je 
zdelo, da ji žari glorija nad temnimi lasmi. Gledala je proti 
satoru. toda vidno je bilo, da je ne zanima vrvenje. Naslonjena 
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na ograjo je strmela bog vekom. Dizma se ni gani), ni dihal, v 
sladkem drhtenju je povešal roke, Tačas se jo pri podil Pik s 
tovariši jo. Ustavili so se tik poti stopnicami. Dizma je odprl oči. 
Dekle sc ni zmenilo zanje in jim ni privoščilo pogleda, dokler se 
ni F r g o l i n o v izzivalno razkoračil pred njo ter se zadri, posnema je 
tuji jozik: «Koša ŠinjoTa?> Dekle je lahno ukrenilo glavo in uprlo 
vanj temne oči. Tako žalostno so blestele te temne oči, da je Dizmo 
zabolelo pri srcu. Nedvomno jo je Frgolinov hudo užalil. D i zini 
se je zdelo, da izraža bledo obličje bolestno grenkobo. Nič ni pre-
mišljal, planil je izpod kostanja, sc zakadil Piku v hrbet ter ga 
v trenutku podrl na tla. Pik se ni mogel braniti, oni ga tiščal 
za vrat, It" z nogami je obupno razbijal po tleh. Ko ga je Dizma 
izpusti), se je ozrl za hip vanjo. Začudeno je opazovala pretepača, 
nič ni kazalo, da bi bila Dizmi hvaležna. In vendar je bil Dizma 
tako verno zamaknjen vanjo, da je v domišljiji videl hvaležen 
smehljaj na ustnicah. Razjarjeni Pik je kričal še na t It'h. takrat 
je dekle že izginilo, Dizma se niti ozrl ni na P i k a . kakor brez-
umen je skakal krog voza. od veselja ni vedel, kaj bi počel, in se 
zopet krice zagnal proti Sato rti. 

Frgolinov jc kmalu pozabil na nezgodo in je vneto razlagal 
Dizmi: «Največji cirkus, kar jili je bilo. Šator na dva jambora 
jc bil postavljen, ko je zvonilo poldne in so se otroci osuplo spo-
gledali, Fice jim jc olajšal vesf, češ, saj ni očeta doma. 

Hlapci so št1 napenjali vrvi. gospodar jo zadovoljen ogledoval 
delo in dajal ki;itk;t povelja. Ko jtL zopet postal pri otrocih, jih je 
prijazno pogledal in ogovoril; * I ri maeke. cirkus nie plačala,» 
Frgolinov je zavrtel glavo: Se razume. Fantje, tri mačke, zastonj 
v cirkus.» Dizma je žalostno zašepetal J1 it-etu; «Oče ne pusti.» Fice 
je povesil glavo. Pik se jima je rogah < Pinkel je La. Meni mati nič 
ne lete.r Dizmo je poparilo. prejšnja samozavest ga je minila, 
še enkrat sc je ozrl i j ti proti satom, kakor bi se sramoval pred 
njo. da mora bili pokoren očetovi zapovedi, / rahlo žalostjo je 
odhajal proti domu, ko je že davno minilo poldne. 

Po kosilu so se zopet zbrali na dvorišču. Dizma je bil raz-
posajen. (.la rti vedel, kaj i>i storil. Kakor hitro je zaprl oči, so se 
mu prikazale bele roke. Iz solnčnih žarkov ji- sijalo zamišljeno 
obličje v laki nadnaravni lepoti, da ga je večkrat stisnilo v pršili. 
Pod stopnicami sede jc snoval početja. Ko jc videl, da Fice, Pik 
in Linčc pretegujejo pod orehom, se mu jc rodila misel, 

«Fantje, naredimo cirkus!» V hipu so bili vsi pokonci in po-
slušali nasvete. Fice je moral začrtati na dvorišču velik krog. Pik 
je vzel bič in stopil v sredo. Medtem ko je Linčc izvajal overt uro 
nü glavniku, se je podal Dizma v hlev, da bi pripeljal miroljub-
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nega Prama na dvorišče. Konj je stal pri jaslih in so je nerad ločil 
od krme. Toda Dizma ga je vlekel neizprosno za sabo. Fram ni bil 
vzgojen za cirkus, zato je stal pohlevno pred krogom in čakal, kaj 
sc zgodi. Dizma je postavil kt>/o. da hi sc vzpel na konja. V naglici 

î je napravil stremena iz vrvi iu se skobacal na hrbet. Konj se ni 
premaknil, le začudeno se jc oziral, Dizma je kričal navodila za 
predstavo. F ice sc je moral postaviti v pozor, Pik je pokal z bičem, 
Linee je s viral ognjevito koračnico. Toda Pram se ni ganil, ker 
ni razumel, kaj nameravajo z njim. Dizma je p r i g a n j a l , vse zaman. 
Spustil se jc s konja in skočil v drvarnico. Pajdaši niso videli, thi 
si je pri vil na pete bodičaste, žične ostroge. Smehljaje sc je zopet 
povzpel na konja ter za povedal minutni molk. Xato je Li »če udaril 
koračnico. Dizma se je zravnal, se vzpel v stremenih in krepko 
dregnil Prama v trebuh, fantje sc se niso zavedeli, ko je žc ležal 
Dizma na tleh, kreda sto bled. Tiščal sc je za trebuh, solze so mu 
silile v oči, konj pa se jc mimo okrenil in zavil v hlev. Prepozno. 
Ta čas se je pojavil na hodnik« stavi Med ja in trenutno pregledal, 
kaj si' v rs i na dvorišču. 1 ice ga jc prvi ugledal. Iz vil se mu je 
prestrašen krik: oče!, kar jc pomenilo, veš i se, kdor se more. Pik 
se je zavihtel čez plot, Linee je zbežal v drvarnico, Dizma sc je s 
težavo pobiral. Težki koraki po stopnicah, Fice se je boječe stisnil 
v kot in s strahom opazoval, kako jc oče zgrabil Djzmo ZLI vrat ter 
ga dvignil kot pero. Nato se je zgoraj na zadnji stopnici vdano 
/vil v klopčič in irepetaje poslušal Mi pa joči jok. ki se ji1 sko/i 
sobe in kuhinjo razlegal po dvorišču. (Kont-c prih.) 

J E S E N S K E T E R C 1 N E 
л T o .N o c v 11; K 

T/^ako so prazni dnevi — brez Hitenja 
I V vet rov, le včasih od nekod glasneje 
prevzame drevje tajen šum drhtenja 

Na mesto pada dež in na aleje, 
neslišno kakor bi se bal zbuditi 
srca, — Lo včasih solnce sc nasmeje. 

Ponoči pozno slišim ure biti. 
Na tlaku se zbudi korak samoten. 
Kdo v dežju mora sam sedaj hoditi? 

Na licu čutim sna dotik slaboten, 
šepet poslušam v sanjah nst neznanih 
in slutim le besed pomen begoten, 
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s a m e z n e d r ž a v e n i t i m a n j š i n e n e m o r e j o p r a v n o ve) j a v n o s p r a v i t i 
p r e d s v e t k a k e k r š i t v e , t a p r a v i c a j e r e z e r v i r a n a s a m o č l a n o m 
sve tu . V e n d a r so u m e l e d r ž a v e , ki so č l a n i c e D r u š t v a n a r o d o v , a n c 
s v e t a , t o l m a č i t i b e s e d i l o 5 2. č l e n a l l . p a k t a D r u š t v a n a r o d o v t a k o , 
d a l a h k o p r a v n o vol j a v n o s p r a v i j o p r e d s v e t k r š i t v e do loč i ) o za-
šč i t i m a n j š i n . K a k š n e so s a n k c i j e z;i p r i m e r k r š i t v e t e h o b v e z -
nos t i , iz p o g o d b HL r a z v i d n o . K a j t i p o g o d b e g o v o r i j o s a m o s p l o š n o , 
d a p o d v z a m e s v e t v p r i m e r u k r š i t v e p o l a s t n e m p r e u d a r k u m e r e , 
k i se m u z d e v d a n e m p r i m e r u p r i m e r n e in u č i n k o v i t e . D o s e d a n j a 
p r a k s a j e p o k a z a l a , tla se o m e j u j e s v e t n a v l o g o g a r a n t a - p o s r e d o -
v a l c a in d a ni s k u š a l d o s e d a j v n o b e n e m p r i m e r u izs i l i t i s v o j e 
o d l o č i t v e ( M a n d e Ista m , o. c., s t r . c . . . q u e l e C o n s e i l n a j a m a i s 
c b e r c h e r a i m p o s e r u n e d e c i s i o n a P E t a t , o b j e t d ' u n e p l a i n te , m a is 
s e s t e f f o r c e , a u e o u r s d e s n e g o t i a t i o n s , ä l u i f a i r e a c c e p t o r l es 
s o l u t i o n s q u ' i l j u g e a i t e o n f o r m e s ä P i n t e r e t i n t e r n a t i o n a l » ) . 

Vse d o l o č b e m i r o v n i h in m a n j š i n s k i h p o g o d b , n a n a š a j o č e sc 
» a z a š č i t o m a n j š i n , so s a m o s p l o š n e , b o l j p r i n c i p i k o t d o l o č b e , z a t o 
so p o t r e b n i za n j i h i z v r š e v a n j e p o s e b n i z a k o n i v p o s a m e z n i h 
d r ž a v a h . S a m o d o l o č b e o d r ž a v l j a n s t v u , k i p a sc t u k a j n i s o u p o -
š t e v a l e , k e r j e s m a t r a t i , d a j e t a s n o v d a n e s d e f i n i t i v n o u r e j e n a , 
so č i s t o k o n k r e t n e , S t e m p r i h a j a m o k t ež i š ču v s e g a v p r a š a n j a ; 
a l i b o d o d r ž a v e i z d a l e p o s e b n e z a k o n e , ki b o d o r e s n i č n o o ž i v o -
i v o r i l i p r i n c i p e , p o s t a v l j e n e v z a š č i t o m a n j š i n v m i r o v n i h in 
m a n j š i n s k i h p o g o d b a h ? K e r i m a m o i e r a z n e t a k e z a k o n e , k a k o r 
n. p r . č e š k o s l o v a š k i j e z i k o v n i z a k o n , p o l j s k o u r e d b o o u r a d n e m 
j e z i k u p r i s o d i š č i h in n o t a r i j a t u v n e k d a n j i h p r u s k i h d e l i h P o l j -
ske , e s t o n s k i z a k o n o a v t o n o m i j i , se v i d i , d a so vso j n e k a t e r e 
d r ž a v e i z v e d l e p r e d p i s e o z a š č i t i m a n j š i n in d a so š lo c e l o d a l j e , 
n e g o so t o z a h t e v a l e m i r o v n e p o g o d b e . P r i m e r : e s t o n s k i z a k o n 
o a v t o n o m i j i , d a s i E s t o n s k a ni z a v e z a n a k z a š č i t i m a n j š i n . V e n d a r 
j e to b o l j f o r m a l n a s t r a n t e g a v p r a š a n j a , t u d i če b i b i l e v s e p r i -
z a d e t e d r ž a v e i z d a l e ž e p o t r e b n e z a k o n e : k a j t i b i s t v e n o j e . a i i se 
t i z a k o n i i z v a j a j o in k a k o d o l g o se b o d o i z v a j a l i . (Konec prih.) 

i z m a j e m o r a l k leča t i v k o t u pr i postel j i . N e k a j č a s a j c s rbo -
r i t o r a z b i j a l z nogami p o t leh , k e r ni moglo s rce p r ebo l e t i k r i -

v i t e , d u b i m o r a l k l e č a t i s a m v t e m l e p e m , s o l n č n e m d n e v u , s e d a j , 
k o se P i k , L i n č e in F i e e p o d e do l i po ces t i . J e z a j e b r u h a l a z o p e r 
oče tu , k i j e od n e k d a j k r i v i č e n , d a j i m n e p r i v o š č i n a j m a n j š e g a 
v e s e l j a . Za h i p se j e p o m i r i l , p a j e t a k o j z o p e t v z b e s n e l , d a n e 

L E T E Č I A N G E L 
J U S K O Z A K (Konec.) 
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more v svoji nemoči streti fe železne pesti nad sabo. Bobnelo je 
po postelji, udarjal je s čelom ob tla, rjovel in zategoval, da bi 
se ga moralo usmiliti kameni to srce. Toda oče se je v sosednji 
sobi molče izprehajal gori in doli. Tedaj se je Dizmi zazdelo, da 
se mora svet porušiti od krivice, ki se mu je zgodila. Obšla ga je 
zelja, da bi umrl. za ka/en trinogu, ki hodi v sosednji sobi gori 
iti doli. Iz žepa je potegnil vrvico. Napravil je zanko in jo pri-
trdil ob končnici. Počasi se je spuščal na tla. Zanka se je ožila, 
zadrgnila je vrat, žile so se napele, kri mu je udarila v glavo, da 
bi lobanja počila. Od bolečine in strahu je vzkrilil z rokami, 
vrvica je spolzela s končnice. Hitro je «dmotal zanko; tiščalo ga 
je v grlu, pred očmi mu je bila megla, da je komaj gledal. Ustra-
šil se je bolečine, videl je, da ni lahko umreti, V zapuščenosti je 
Jo Še bolestno ječa L Sedaj ni mislil več na oče i a, na one za vodo, 
pojemal je od tegobe. Ko mu je opešal glas in so se posušile solze, 
je zaril glavo v blazine ter ždel tiho ob postelji. V tej obupni 
bridkosti se mu je porajala zavest junaštva. 

V sobi se je mračilo. Oče se ni ganil nikamor, Dizma je videl, 
da ni rešitve, ostati bo moral do večerje. Pričel si je preganjati 
čas. Že od nekdaj si je rad trdo zatiskal oči, da so mu migljale v 
temi sverJe pike, mavričasti utrinki. Ko jih je poizkušal zopet 
pričarati, je vzbrstelo v prsih skrivnostno hrepenenje. Previdno 
se je ogledal, če ga nihče ne opazuje. Nato je zamižal, pritisnil 
glavo v blazine in čakal, da bi se mu prikazal tisti obraz, pred 
katerim ga jc zjutraj tako pretreslo. Želel ga je videti v podobi, 
ne pa v mislih. V duhu je obnavljal sliko za sliko; kako je lezel 
na voz, so pritisnil k steklu in je zagledal bele roke. Kako je stala 
na ploščadi in se ozrla vanj z vdanim, bolestnim pogledom. Kakšno 
obleko je že imela? Vse zaman. — Le mislil je nanjo, v podobi je 
ni videl. Hrepenenje je naraščalo, da je koprnel. Že od misli 
nanjo je pozabljal krivico, svet se mu je zdel nebeško lep, kakor 
da se je prikazal na nebu bleščeč meteor, ki je i spremenil seda-
njo podobo zemlje. Zaman, Podobe ni mogel pričarati. Sedel je 
na tla, si pokril oči z dlanmi in tiho šepetal, kako se je zjutraj 
zgodilo, park rat zaporedoma. Nenadno se je skrčil in zaprl ust-
nice. Bežen hip. — Iz teme so sc izvile razgaljene roke, ki so od 
zadaj oklenile nežno glavo. — Zakaj tako drhti in se zvija od 
koprnenja, da bi se v najgloblji tišini dotakni! teh rok, zakaj nc 
more nič misliti in vre iz njega neukrotljiva želja po njej, tega 
Dizma ni vedel, niti ni premišljal. Bilo mu je deset let. — 

Poslednji prameni zahajajočega solnca so posijali v sobo. Oče-
tovi koraki so utihnili, čez čas so se odprla vrata, Fite se je pri-
plazil. Dizma je radovedno izpraševal, ali je oče kaj omenil o 
cirkusu. Fite je žalostno odkimal. «Nocoj ne pojdemo», jo sklepal 
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Dizma. Takrat je potrkal Frgolinov na okno. Ko sla previdno 
odprla, jima jo zakričal: ^Ti. mati je vzela tri iz cirkusa na stano-
vanje,» Tako hitro je zbežal, cl ti ni mogel Dizma nič izvedeti. 

Pri večerji se je očetu že otrtjalo srce. Visoko so se mu vzbočile 
obrvi, z obžalujočim glasom jc izpregovoril: < Nocoj l>i šli v t ir-
kus, če ne bi , . .s Dizmovo uho je razločilo, da je očetu nemara 
prav tiiko žal, kot njemu, zato je molčal. Tudi Fice, ki je povešal 
obrito glavo na krožnik, je vedel, da mora zmagati očetova trma. 
Ko so vstajali, je oče obljubljal: s Jutri zvečer, če bosta ubogala .s 

Nocoj slu se prehitevala v poslušnosti. Izpod odeje sc je še 
nekaj časa oglašalo zadovoljno hihita nje, pa je kmalu v temi za-
mrlo. Dizmu sc je pokril čez glavo in se tako z vi I pod odejo, da 
mu je bila brada med koleni. Željno je pričakoval, da bi se mu 
prikazal jutranji obraz, toda spanec mu je ugasnil notranji vid. 

Popoldne so se zbrali pod orehom na dvorišču. Frgolinov jc 
bil prejšnji večer v cirkusu. Razgreto jc pripovedoval, da so mu 
dovolili vstop /a tri mačke. Danes ima v zaboju pod posteljo že 
zopet dve. Širokoustil so jo, kako jc lev pred njegovimi očmi eno 
raztrgal, Dizma jo verjel vse, tudi lažem, ,Predstava jc bila ime-
nitna, Toliko, da ni tiger razmesarit gospodarja na drobne kosce.' 
Ficc je kar požiral pripovedovanje. ,Tiger je renčal, zarjovel in 
planil z odprtim žrelom proti gospodarju. Takrat so pričeli stre-
ljati z revolverji/ 

Dizma je zvedavo izpraševal: «Kaj počno Vaše i/ cirkusa?» 
cjih nič ne vidim. Zjutraj so odšlo zgodaj, imajo skušnjo,» Nato 
jc zanič! ji vo pristavil: «Suhe pretege. Gori po zraku se meče j o.» 
Pik ni imel obstanka. Do večera mora imeti tretjega mačka. Po-
brisal jo je / dvorišča. 

Dizma in J' ice nista mogla pričakati večera. Dan sc jima je 
vlekel koi testo. Očo ni ves dan omenil cirkusa, skoraj hi bila 
pričela obupa vati. Šele proti večeru st* jc /a blestel o ugodno / na-
men jc, V kuhinji sta zvedela, da oče ni šel doma. Sedla sla za 
mi/o. št,- preden je dekla postavila krožnike na mizo. Tedaj se 
jr prikazal oče. Srce jima je vztrepetalo od veselja, ko st;i ga za-
gledala. praznično oblečenega, / okroglim cilindrom na glavi. 
Večerjal je kar pokrit. Nato so Šli. on v sredi, ob vsaki strani po 
eden, in .so se držali za roke. Vso pot sta mu pripovedovala, kaj 
sta že videla. Zdaj se nista več bala, da bi se vrnili. 

Bleščeče obločnice so svetile nad vhodom in so žarko obsevale 
temne kostanje v drevoredu. Rinili so se sko/i gnečo pred bla-
gajno, v kateri je sedelo debelušasto, črnooko dekle belimi lit i 
kot sneg. Stekleni biseri so ji zvenkljali na vratu in golih rokah. 
D izum je opazil, da se je oče parkrat ozrl nanjo, že potem, ko jc 
prejel vstopnice. Med li vri ranimi lakaji, ki so pregledovali vstop-
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n i c e in o d g r i n j a l i z avese , so ime l i n e k a t e r i o b r a z e , d a j c b i l o 
D i z m o s k o r a j s t r a h p r e d n j i m i . N a s p r o t i v h o d a j e b i l p o s t a v l j e n 
v i sok o d e r ; e i r k u š k i g o d c i so p i h a l i na p i h a l a , in z a m o l k l o j e 
g o l č a l bas . D i z m a j e v e s p r e v z e t s topi l v s k r i v n o s t n i , m e d l o r a z -
s v e t l j e n i p r o s t o r . Nad a r e n o , p o t r e s e n o s s v e ž i m ž a g a n j e m , j e b i lo 
o z r a č j e s o p a r n o in n a s i č e n o v / d u h o m iz k o n j s k i h s l n j . p a r f u m 
sc j e m e š a ! s po tom. D i z m i so se šir ile nosn ice , k o j e v d i h a v a l tii 
c i r k u š k i z r a k , gost i in m a m l j i v i , d a m u j e d r a ž i l d o m i š l j i j o . Vhod 
p o d o d r o m za g o d b o j e b i l z a v e š e n s t e ž k i m i b a r ž u n a s t i m i za-
v e s a m i , k e d a j pa k e d a j j e izza u j i l i p o g l e d a l mošk i a l i ž e n s k a . 
L a k a j i v ž i v o r d e č i h f r a k i h so s k a k a l i m e d l j u d m i , j i h vod i l i n a 
s edeže , pod i l i z a s t o n j k a r j c, ki so se p o i z k u š a l i v t i h o t a p i t i z d a j tu . 
z d a j t a m pod p l a h t o . F ice j e o p a z i l P i k a v i s o k o g o r i n a s t o j i š č u 
in mu d a l z n a m e n j e , D i z m a pa j e u p i r a l oči l e t j a v zaveso . V 
a r e n i so še e n k r a t p o v l e k l i po ž a g a n j u . Med j u j e m o g o č n o po-
k a z a l v s t o p n i c o , z g l o b o k i m p o k l o n o m j i h j c s p r e m l j a l l a k a j d o 
lože t i k p o d o d r o m . D i z m a in F ice ski sc t r u d i l a n a vse n a č i n e , 
d a b i v i d e l a zi\ z aveso . Ko j e s m u k n i l skoz i l a k a j , se j e t o l i k o ori-
g i n i lo, d a srn o p a z i l a k o n j s k o g l avo . 

«Oče , kot i j že č a k a ! s P i ce j e s i l i l v oče t a , k i j e s e d e l d o s t o j a n -
s t v e n o in o d z d r a v l j a l z n a n c e m , '/a Fi če to ve b e s e d e so ni z m e n i l , 
z b a d l j ivo j e p r i p o m n i l : « P o g l e j j i h O r e š k o ve , za meso n i m a j o , v 
c i r k u s pa m o r a j o . » N a t o j e p o g l e d a l na u r o in t a k o n e j e v o l j n o 
opozo r i l , d a i m a j o z a m u d o , k a k o r da bi z o z i r o m mi v a ž n o s t n j e -
g o v o n a v z o č n o s t i n e bi l i s m e l i o d l a š a t i . N a o d r u j e še v e d n o glo-
b o k o sope l bas , toda ž i v a h n o t e k a n j e l a k a j e v j e n a p o v e d o v a l o p r i -
č e t e k . P r e d z a v e s o se j e p r i k a z a l g o s p o d a r . O t r o k a sin ga t a k o j 
s p o z n a l a , n o c o j j e v z b u j a l n j u n o o b č u d o v a n j e . V f r a k u in c i l i n d r u 
sc j i m a j e zde l Se v i š j i , ču t i l a s ta . da se m o r e e d i n o d i r e k t o r t a k o 
h l a d n o k r v n o oz i r a t i p o a r e n i . Počas i j c s l e k e l d e s n o r o k a v i c o , 
i z za g a r d i n e m u j e s t r e ž a j pomol i l b ič . T e d a j j e g o d b a za h i p 
u t i h n i l a . \ sc oči so se h k r a t i u p r l e pod o d e r . P r o ž n o j e skoč i l 
d i r e k t o r v u r e n o , se l a h n o p r i k l o n i ) in t l e s k n i t z b i č e m . L a k a j i su 
se h i t r o p o s t a v i l i v r ed , g o d b a j e u d a r i l a k o r a č n i c o . B u r ž u n a s t a 
z a v e s a sc j e r a z d e l i l a , i zpod o d r a j e p l a n i l v a r e n o v i s o k be lce , 
z v e l i k o č r n o liso n a če lu . Na n j e m j e s e d e l a v i t k a b a l e r i n a , ki sc 
j e IN k o j l a h n i m v z k l i k o m v z p e l a na n o g e , <!N j e s t a l a JUI b lešče -
čem h r b t u t e r se s m e h l j a l a l j u d e m . K o n j j e d r v e l v k r o g u , d i r e k t o r 
s e j e o b r a č a l zu n j i m in ga p r i g a n j a l /. b i č e m . D e k l e se je n a g n i l o 
v a r e n o , v n a j v e č j e m d i r u j e s p r o s t r l o l evo n o g o t e r se z r a z -
p e t i m i r o k a m i d r ž a l o n a d e s n i . D i z m i se j e zde la n e b e š k o l e p a ; 
t a k o l epo o b l i k o v a n a meču , m i š i c e v s t e g n u n a p e l e , f r f o t a j o č e 
b e l o k r i l c e , b i l a j e k a k o r m e t u l j č e k . U t r i p a l o mu j e s i t e . k r č e -
v i t o j e s l i s k a l r o k e na k o l e n i h . T e d a j j e s p o l z e l a s k o n j a , p r e -
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skočila areno, da bi se v skoku povzpela na konja. Direktor je 
tlesknil z bičem, konj je pospešil tok. Deklo je omahnilo in vzklik-
nilo. Dizmi se je zdelo, da so se ji za iskrile oči in so ji je bolestno 
spačilo lice. Siekla jc na nasprotno stran in pričakovala dirja-
joče ga belca. Ostro je zažvižgal bič, dekle je zvonko vzklikalo. 
Še enkrat se je odgnalo, skoraj .viselo je v areno in že je obstalo 
na širokih bokih. Navdušeno ploskanje jo jc pozdravljalo. Tudi 
Med ja je smehljaje ploskal in mežikal otrokoma. Konj je švignil 
mimo njili skozi zaveso, mala jahalka je od skočila in še park rat 
pri skakljala v areno. Dizmi se je zdela zdaj na tleh tako majhna, 
da bi se lahko z njimi igrala. 

Med ja je potisnil cilinder na čelo ter hvalil z občudovanjem: 
«To je umetnijab — «Kaj, oče?» — «Ona in konj.» Ni še i spre-
govoril, ko so pričeli valiti v areno veliko preprogo. Medtem ko 
so jo lakaji razgrinjali, se je pojavil med njimi debelušast človek 
z okroglim, zelenim klobučkom na glavi. Sprva ni nihče vedel, 
kiij hoče. L roko je delal, kakor bi nekaj lovil. Dizma in Fiee sta 
se naslonila čez ograjo. Visoko gori pod šatorom je pričel žvrgo-
leti škrjancet. Razločno so gledalei slišali, kako sc spušča iz zrač-
nih višin, «Tiče posnemaš, so vzkliknili vsi trije. Dozdevni iskrjün-
ček mu je priletel no dlan in zopet izginil v,zračnih višavah'. Med 
ploskanjem so se drug drugemu smejali: «Sem mislil, da ima res 
tičal® Nevidni vrabci so čivkali, skovikali so čuki, prepodil je 
jato jerebic, sladko se je oglašal kanarček, viharno navdušenje 
je prevzelo gledalce, ko je mož pričel loviti mala piščeta, na vse 
strani bežeča pred njim. «Kako ljudje denar služijo», je modro-
val Med ja, ni pa znal radovednima otrokoma razložiti, kako je 
mož pričaral različne glasove. 

Resnobno so se oglašali na odru rogovi, ko sta prišla v areno 
mlada Indijanca. Fant se je postavil ob leseno steno, dekle je 
vzelo ostro brušene nože. Pričela jih je metati proti fantu. Nož se 
je za nožem pičil v mehki les, kmalu je bila fantova glava obkro-
žena z ostrimi rezili. Med j a se je okrernl: «Hudič, da ne morem 
gledati!» Fanta pa sta požirala z očmi. «Oče, zdaj poglej!» je 
glasno kričal Fiee. Indijanec je stal razkoračen, z razpetimi ro-
kami ob steni. Noži so mu pikali ob vsem telesu, da se jc zdel 
prikovan. «Mene kar zobci;, je razlagal oče. 

Indijanca sta se poslovila. S huronskim vpitjem so se privolili 
v areno klovni. Otroka sta skočila s sedežev in se glasno režala 
ša rast i m norcem, ki so se prekopicavali, klofutali in preobračali 
kozolce. Nato so se živahno pomenkovali. Otroka nista razumela, 
za kaj gre. Oče jima je tolmačil: «Stav i jo, da oni le debeli nc pre-
nese košare jajc na nosu do vrat.> Stava je bila presekana, lakaj 
je prinesel košaro z jajci. Najdaljši med njimi jc vzel iz košare 
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jajce ter preizkusil trdoto. Rumenjak se mu je pocedil po roki. 
Ko se je še enkrat uveril, da so jajca pristna, je izročil košaro 
debelemu, ki jo je nataknil na drog in si ga postavil na nos. Nekaj 
časa je dobro držal ravnotežje. Približal se je loži, kjer so sedeli 
Med je vi. Tik pred ložo se je spotaknil, drog se je nagni!, i/, ko-
šare so pričela leteti jajca. Ljudje so zakričali. Med ja je pre-
plašeno od skočil iz ložo med višje sedeže. Toda jajca so bila po-
narejena in privezana. Tako bliskoma sc je vse <o zgodilo, da so 
gledalci udarili v bučen smeh in se je Med j a ves zardel vrnil v 
ložo. Debeli klovn sc mu je klanjal in se opravičeval, da je bilo 
Medji še bolj nerodno. Fice se jc* hahljaje nagnil k Dizmi: «Če 
bi mu midva lako naredila.» 

Komaj so se klovni prekozolcali iz arene, je prišel zopet direk-
tor. Njegova točka. Deset krasnih, Črnih konj, razporejenih po 
velikosti. Godba je igrala dostojanstveno koračnico, plemenite 
živali so se v diru križale, poklekovale, plesale ter se naposled 
vzpele druga na drugo, du je stala sredi arene živa, črna piramida. 

Klovn je naznanil odmor. «Slavno občinstvo je vabljeno v 
menežarijob Med ja je z zanimanjem ogledoval konjsko stajo in 
hvalil lepe živali, Dizma se je oziral na vse strani in opazil med 
hlapci tudi Indijanca, kar .se mu je zdelo neverjetno poniževalno 
za artista. Cirkuške dame so se izprehajale po menežariji, bile 
so nališpane, da Dizma še ni videl podobnih med mestnimi go-
spemi. Skrivaj je opazoval očeta, ki se je večkrat tako zagledal 
v te dame, da sta ga zaman izpraševala, kakšna žival je v tej ali 
oni kletki. Čutil je, da jc cirkus tudi za očeta skrivnosten svci. 
v katerem žive ljudje, ki ne poznajo nobenih takih predpisov in 
obzirov, kot jih je bil vajen doma. Očeta mikajo tc dame, ki se 
vedejo lako svobodno, ker ne poznajo ozkih domačih sten in žive 
le svojemu vzvišenemu poklicu. 

Zvonec je vabil. Direktor je izpremenil spored, da bi podvojil 
zanimanje. V indijskega maharadžo preoblečena deklica je sto-
pila med slone. Mogočne, težke živali so bile poslušne kot otroci; 
pahljali so z uhlji jn topo upirali očesca v maharadžo. Pohlevno 
so se vrteli, sedeli na tleh, stopicali drug za drugim s prednjimi 
nogami po zagraji arene, se ujčkali in plesali. Le redko je kdo 
pozabil, kaj mora si or iti in se je nerodno okrenil v lastno smer. 
Celo otroka sta živo čutila, da je za vselej ukročena strašna sik* 
v teh ogromnih telesih. Ljudje so slabo ploskali, molče so strmeli 
v areno* kakor da jim je tesno-pred to sivo, neizmerno melan-
holijo. 

Za sloni so se zopet od vseh plati pri podil i klovni in uganjali 
burke, dokler so lakaji sredi arene postavljali na nizkem odru 
male igračke, posteljico, mizico, stolčke, prav tako majhne, kakor 
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se z n j i m i i g r a j o o t roc i . D i z m a in F i c e s ta n e k a j č a s a n e g i b n o 
s t r m e l a . M a j h n a , d r e s i r a n a o p i c a si j«1 p r e d n j i m i s l e k l a p o v r š n i k , 
sel i la k miz ic i , n a r o č i l a ča šo l i k e r j a in z v r n i l a . N a t o si j e p r i ž g a l a 
c i g a r e t o . K a d a r j e p o t e g n i l a , j e v s e l e j b o l e s t n o u t r i p n i l a očesei . 
N a t o se j e s p l a z i l a n a k o l o in se o d p e l j a l a po o d r u . T e d a j j e g r o -
m o v iti s m e h p r i č e l meša t i u b o g o , ž i v a l . P o z a b i l a j e . d a m o r a sest i 
MU s to l p r i p o s t e l j i in se sezu t i . N e u s m i l j e n o j i j e g o s p o d a r n a v i l 
u h o . P r e c e j č a s a j e p o t e k l o , da se j e z a v e d e l a in sr s ezu l a , p r i č e l a 
s lači l i n o g a v i č k e , s u k n j i č in h l a č k e . N e b o g l j e n o j e su i la v s r a j -
čk i p r e d p o s t e l j o . P r i t i s n i l a n a g u m b , n o č n a s v e t i l k a na 
o m a r i c i s e j c u ž g a l a . N a t o j e o d p r l a v r a t c a in i z v l e k l a b e l o po-
sodo. O t r o c i so r j u l i o<! s m e h u . K o j e pocen i l a , d a bi o p r a v i l a 
p o t r e b o , s ta D i z m a m F i c e o d s k a k o v a l a na s to l ih . Napos l ed j e 
z l ez l a pod o d e j o in u g a s n i l a luč . L j u d j e so p l o s k a l i , d a so j i h 
p e k l e d l a n i . Mal i op ic i pa so se ž a l o s t n o s v e t i l e oči , o t o ž n o se j e 
p r i k l a n j a l a , k a k o r j e b i l a zd res i r a n a , d a se m o r a z a h v a l i t i za pr i -
z n a n j e , ki ga m e n d a ni č u t i l a . Ko so se l j u d j e u m i r i l i , j e d e j a l 
M e d j a . č e p r a v s a m ni v e d e l , z a k a j : ^ N o , z d a j p o g l e j Č loveka!» Za 
n j i m j e s e d e l a gospa iz p r e d m e s t j a , ki j e vsa z a s o l z e n a od s m e h a 
v e n o m e r v z k l i k a l a : « O h , s a j poč im.s 

L a k a j i so pos t av i l i v a r e n o d e s k o z v e l i k i m , č i t l j i v i m n a p i s o m ; 
4 M rs. š p i r i d o n o v e , l e t eč i a n g e l i , s v e t o v n a a t r a k c i j a . * O d mo ta l i so 
d o l g o l e s t e v iz vrv i , v i s o k o g o r i pa so odpe l i d v a t r a p e c a , n a k a -
t e r i h so b l e s t e l e kov i na s le p r e č k e . T i š i n a p r e d n a s t o p o m . L a k a j i 
so d r ž a l i z a v e s o in o d r i n i l i za g r a j o. V p o s l e d n j e m h i p u j e skoč i l 
e d e n v a r e n o in p o p r a v i l p r e p r o g o . D i z m a j e o p a z i l , da so p r i -
va l i l i d o a r e n e v e l i k o m r e ž o . « N e v a r n a s t v a r » , j e p r i p o m n i l M e d j a . 
In ž e so s t a l e s r e d i a r e n e t r i s e s t r e v a ž u r n o m o d r i h t r i k o jih s 
s r e b r n i m i z v e z d a m i n a p r s i h . Bile so si ze lo s l i čne , le v s a k a za 
g l a v o v i š j a ocl d r u g e . N a j m l a j š a j e b i l a o n a . D i z m i j e k r i za l i l a 
l ice, s t i sn i l se j e na stol , s r c e m u j e s l i šno u t r i p a l o . Ni t r e n i l z 
o č m i o<! n j e . S t a l a j e pod l e s i v o in se z n a s m e š k o m o z i r a l a v s ta-
r e j š i s e s t r i , ki sta ž e p l e z a l i v v i š ino . G o s t e lase je i m e l a t e s n o 
s p e t e z a d a j na t i l n i k u . N a t o se j e d v i g n i l a k a k o r v e v e r i c a , l a h n o 
so se j i n a p e l e g r u d i . D i z m i se j e zde la t a k o l a h n a in n e ž n a , k a k o r 
bi te lo n e i m e l o n o b e n e t e ž e in bi b i l a U' z g o l j Čista l e p o t a . Na -
v a d n e o b l o č n i e e so u g a s n i l e , v t e m i jih j e ž a r k o o s v e t l j e v a l a l u e 
iz ž a r o m e t a . B l e s t e l e so s r e b r n e z v e z d e na p r s i h . H i t r o so se me-
n j a v a l i p r i z o r i . D i z m a se j e o k l e n i l s to la , r o k e so m u d r h t e l e . I a m 
g o r i so se s t o j e v v e l e t o č u v r t e l e ko t ž i v a k o l e s a . P o t e m j e obv i se l a 
v z r a k u v e r i g a t e l e s , n a j m l a j š a j e b i l a s p o d n j a . Z d a j in z d a j se j e 
iz vil k a t e r i r a h e l v z k l i k . In z o p e t se j e v e r i g a v l a s t n i h u d i h d v i g -
n i l a o b sebi , vse t r i so s t a l e na t r a p e c u . L j u d j e so m o l č e s t r m e l i 
v v i š ino . T e d a j j e d a l a g o d b a b u č n o z n a m e n j e . L a k a j i so p r ih i t e l i 
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in razpeli mrežo nad areno. Grobna tišina je zavladala v cirkusu. 
Starejša je za toč iJ a srednjo, da so je v letu lahko oprijela nasproti 
nega trapeca, Vse tri so ostro pazile druga na drugo. Na nasprot-
nem trapeeu je srednja dvignila roke. starejša na tej strani je 
vzela najmlajšo na rame in ji čvrsto oklenila roke. Dizma je čul 
vzklik: «Eli!* Ljudje so vstajali s sedežev, l isti hip se je starejša 
z mlajšo /atočila, roke so se razpcle, spustile in Eli se jc skozi 
zrak zazibala k srednji, ki jo je prav tako v veletoču ujela, kakor 
jo je starejša izpustila. Nekdo jc poizkusil ploskati, pa je moral 
utihniti. Zgoraj v zraku sui sc starejši vrteli v kolesih, mlajša pa 
je plavala po zraku od ene do druge. Od časa do časa je svisnilo: 

Eli!» Nenadoma se je veriga sklenila, Eli je zvezala obe sestri, 
takoj nato so obstale vse Iii na trapeeu in se poklonile ljudem. 

Vžgali so obločnice, godba je svirala veselo koračnico, ljudje 
so besneli od razburjenja. Medija je stoje ploskal. Dizma E>ii Je 

trepetal na stolu in ni mogel izpregovoriti besede, tako so mu je 
izsušilo grlo. Žareče oči so bile uprte v Eli. ki sc je prva spustila 
na tla in odbrzela iz arene. Ko je liitela mimo lože, je opazil 
Dizma, da sc ji je lice izpremenilo in se ji oči zopet tako žalostno 
svetijo. Kadar j ill je ploskanje priklicalo nazaj v areno, so je 
vselej prisiljeno nasmehnila. Dizma je si i stil očeta, kako je raz-
lagal Eicetu: lakim že v mladosti polomijo k osti. s Od sladkega 
go not j a sc ni mogel premakniti, drhtel jc, kakor bi ga zeblo. Zdaj 
je poznal njeno ime. Neslišno so se prcgibale ustnice: «Eli, Eli!» 

Lakaji so pričeli postavljati v areni ogrodje zu železno kletko, 
v katero spuste divje zveri. Pred ložami sc je prikazala Eli. 
v ohlapnem plašču je ponujala fotografije treh sester Špirido-
novih, letečih angelov. M cd j a je kupil. Dizma je krčevito lovil 
pogled, toda Eli sc ni ozrla nanj, otožno sc je zahvalila in se vila 
dalje med sedeži. Oče ga je moral dregniti, tako sc je zagledal. 
Na podobi njeno lice ni bilo vidno, ker je bila slikana visoko na 
irapecu. \ sceno jo ji' Dizma krčevito stisnil na srce. 

Predstava /. levi in tigri ga ni več zanimala, venomer se jo 
oziral proti zavesi, da bi jo Še enkrat videl. Ko jc stari lev skakal 
skozi obroč, so je prikazala. Bila je oblečena kol takrat zjutraj. 
\ areno so ni ozrla, malomarno jo odšla, Dizma ji ni mogel po-
gledati v lice. 

Domov grede je Med ja hvalil cirkus. Zavili so v temne ulice, 
otroka sta so obešala na očeta, Dizma je pozabil vse. nocoj jc 
nosil v srcu veliko skrivnost. Drgetal jo in ni vedel, alt od hlada 
nli od vzklika: Eli!, ki mu je še vedno zvenel v ušesih. Izpraševal 
je očeta, kaj mu je bilo všeč. Med ja je poveličeval konje in so 
smejal klovnom, ki j ili ni še pozabil. I žalosten o jo Dizma po-
udaril: «Meni najbolj leteči an gel i. » Го bi oče pazil nanj, bi bil 
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m o r a l č u t i t i , k a k o SE m u t r e s e glas . PA j e le m o d r o v a l : « T a k i m 
polomi jo kos t i v z g o d n j i mlados t i . » D i z m a j e r a d o v e d n o i z p r a s e -
val , k a k o se to / g o d i ? O č e j e s a m o z a v e s t n o r a z l a g a h c D i r e k t o r 
p o z n a s v o j e l j u d i in ve , k a k o j i l i b o izšola l . T a k i m o t r o k o m zmeh-
č a j o kost i , p o t e m j i h v e ž h a j o vsi.- ž i v l j e n j e , » D i z m a j e r a z m i š l j a l 
o o č e t o v i t r d i t v i , z a n j j e b i l a KI i t u d i z z l o m l j e n i m i kosi m i res-
n i č e n a n g e l , k a k r š n e g a j e v č a s i h s lu t i l v n e b e s i h . D a bi š e g o v o r i l i 
o n j e j , j e i z p r a s e v a l oče t a , a l i ve , k t i ko ž ive t i l j u d j e v c i r k u s u . 
M e d j a se j e d e l a l , k a k o r d a v e in p o z n a vse ; o t r o k o m a so bili n j e 
^o vi o d g o v o r i e d i n o o d l o č i l n i . «S l abo ž ive , s j e p r a v i l , « d i r e k t o r 
j i m p l a č u j e ma lo , mis l i , d a j e b o l j e za l j u d i in ž iv ino , če su l a č n i . 
Z j u t r a j in p o p o l d n e se p r i p r a v l j a j o za v e č e r n i n a s t o p , p o t e m 
p r e d s t a v a in s p a t . D o k l e r se la a l i oni n e u b i j e . > D i z m a se j e 
z d r z n i l , g l a s se m u j e z a t i k a l v g r l u : «Oče , se j i h v e l i k o u b i j e ? » 
M e d j a ni n i t i s lu t i l , k a k o s inu u t r i p a s rce , c Ve l iko , s k o r a j vsi.» 
D i z m a j e s t e ž a v o z a d r ž e v a l j o k , i m e l pa j o so l zne oči . G r e n k o j e 
mis l i l n a Eli . D a b i se ub i l a , ne . t e g a ni m o g e l v e r j e t i . S o č u v s t v o -
va l j e v s r cu , d a so j i oči z a t e g a d e l j t a k o ž a l o s t n e in s t r m e v so lnee 
t e r se n e oz ro n i k a m o r . El i s t r a d a , lili t r p i vsak d a n t e ž k e m u k e , 
s l e h e r n i v e č e r z r e s m r t i v oči . O b č u t i l j e v r o č o ž e l j o , d a b i j i r a z -
ode l . k i t ko t e ž k o m u j o z a n j o . K a r b i že le la , vse b i j i s to r i l . D a bi 
le o d p r l a u s t n i c e in p o v e d a l a , к л к о r a d b i j o ime l d o m a p o l e g 
sebe , d o m a v sobi . 

K o se j e d o m a zvil p o d o d e j o , j e d o m i š l j i j a u s t v a r j a l a p r e -
s r e č n e s l ike . O č e bi j o t a k o l a h k o v z e l za s v o j o , p r i j e d i bi so n e 
p o z n a l o . Žive la bi l a h k o v sobic i s p o d a j . Ko bi D i z m a z j u t r a j 
vs ta l , b i j o z a g l e d a l z u n a j na h o d n i k u . D e k l a b i p r i n e s l a z a j t r k . 
S k u p a j bi j e d l a , d r u g d r u g e m u n a g a j a l a in se s m e j a l a . P o t e m b i 
se i g r a l i na d v o r i š č u . N ič v e č d i v j i h ige r , k a t e r i h oče n e m a r a . 
Z Eli b i č e p e l a v k a k e m k o l u in bi se p o m e n k o v a l a v s e d o v e č e r a . 
P o v e č e r j i bi z o p e t s e d e l a t e s n o o b j e t a na h o d n i k u in bi š e p e t a j e 
g l e d a l a v z v e z d e n a d k o š a t i m o r e h o m . N j e n o lepo. be lo r o k o b i 
D i z m a d r ž a l v svo j i , Eli b i n e b i l a n ič več ž a l o s t n a , l a h k o bi so 
s m e j a l a . 

V t e m i j o D i z m a t a k o g o r e č e h r e p e n e l , d a ni b i lo zun j m e d 
ž e l j a m i in r c s n i c o n o b e n e r a z l i k e . V e n o m e r si j e p o n a v l j a l , d a 
m o r a že le t i , s t r a š n o že le t i , p a s e bo zgod i lo . T a k o ž ivo j e d o ž i v l j a l 
s l i k e s k u p n e g a ž i v l j e n j a , da j e v č a s i h r a z k l e n i l p r s t e , da b i s t i sn i l 
b e l o roč ico . Počas i se m u j o p r i č e l a Eli v p o d o b a h i z g u b l j a t i . Še 
j o j e č u t i l p o l e g sebe, t o d a n i v ide l , k a k o g l e d a , a l i so s m e h l j a , a l i 
j e ž a l o s t n a , k a k š n e i m a lase . k a k š n o o b l e k o . Miža l j e in j o šepe-
t a j o k l i c a l : «Eli , E b b T e d a j m u j e s p a n e c za s t r i p r i v i d e . 

D r u g o j u t r o j e d o l g o sede l na p o s t e l j i in se z a č u d e n o o z i r a l . 
Кпг j e s inoč i p r e m i š l j a l in d o ž i v l j a l , se m u j o z d e l o t u j e . L e to j e 
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v e d e l , d a El i r e s n i č n o ž iv i n a s v e t u . P r i č e l j e d v o m i t i , č e h o m o g e l 
o č e t a p r e p r o s i t i , d a b i j o vze l za s v o j o , V d v o m i h ga j e od k o p r -
n e n j a p r i č e l o b o l e t i s r ce . 

Za v o d o so sc sešl i s P i k o m . O d k a r j e b i l c i r k u s , se j e P i k l e 
r e d k o p r i k a z a l . O t r o c i so m u z a u p a l i , da p o z n a vse c i r k u š k e s k r i v -
nos t i , in D i zrna b i b i l r ad p r a v d a n e s m a r s i k a j z v e d e l . 

«Si v i d e l n a š e p r e t e g e ? » j e z a n i č l j i v o v p r a š a l D i z m o . « l o k o bi 
se v s a k z n a l z vi r a t i , s D i z m a j e z a r d e l in m o l č a l , F i c e t u p a n i b i l o 
m a r , da bi se z a v z e l z a n j e . L e o č e t o v o m o d r o s t j e p r e d a j a l : «1 a k i m 
ž e v m l a d o s t i p o l o m i j o kos t i ,» P i k se j e ž i v a h n o z a s m e j a l : « T v o j 
oče j c n o r e c ! » O b a sta ga u ž a l j e n o p o g l e d a l a . P i k p a j e b i l za -
d o v o l j e n , d a se j e m a š č e v a l n a d M e d j o , ki m u j e že d a v n o p r e -
p o v e d a l d o m a č i p r a g . Čez č a s j e D i z m a p r i t a j e n o v p r a š a l : «ЛК 
so še d o m u ? » F r g o l i n o v j e z m a j a l z g l a v o ; « Z g o d a j so o d š l e . D a n e s 
p o j d e j o l e s t a r e j se, m i j c d e j a l a El i , n o c o j o s t a n e s a m a d o m a . » 
D i z m a so j e z a v z e l , k o j e č u l , d a g o v o r i KI i s P i k o m , F a n t j e / v e -
d e l n o v i c o b r ž k o n e od m a t e r e , pa se j c v s e e n o b a b a h « K a d a r bi 
ho te l , pa n c m a r a m , j e t a k o n e u m n a . > V h i p u j e D i z m i v z p l a m t e l o 
l ice. c T i h o bod i , j a z j o i m a m . . . » J e c l j a j o se j e o k r e n i l . F r g o l i n o v 
se j e p r i č e l d i v j e s m e j a t i : « Č a k a j , j i ž c p o v e m , Š p i r i d o n o v i zv i r i , 
d a j o i m a š r a d . » D i z m a se j e s r a m o v a l , d a j e i z b l e k n i l s k r i v n o s t , 
t o d a z a n e s e l sc j c na s v o j o moč , z a r a d i k a t e r e b o m o r a l P i k m o l -
ča t i . « B e s e d o zini!» m u j e z a p r e t i l , F r g o l i n o v j e p l e s a l p r e d n j i m 
in se r e ž a h « P o j d i / m a n o , p a j o boš v i d e l . J a z n o s i m v o d o z j u t r a j 
v c i r k u s u . » D i z m a se n i d o l g o p o m i š l j a l . Mise l n a n j o j c b i l a j a č j a 
k o t s t r a h p r e d o č e t o m . L e F i c e ni i m e l p o g u m a , d a b i z a p u s t i l d o m . 

S p o t o m a j e P i k r a z l a g a l Diz :ni č u d n e s t v a r i . B i l j e m l a j š i , t o d a 
v p r o s t o s t i , ki j o j e u ž i v a l , j e v e d e l p r e c e j v e č o s v e t u k o t D i z m a . 
«Sinoči ,» j e p r a v i l , « sem se s k r i l pod p o s t e l j o , k o so p r i š l e d o m o v . 
Vide l s e m . k a k o so se s l ač i l e . Še n i k o l i n i s e m v i d e l in k o o b l e č e n e 
ž e n s k e , J D i z m i j e s r c e b u r n o u t r i p a l o . T a k o b l i z u n j i h , le z id ga 
loči, pa j i n e m o r e g l e d a t i v l ice. F r g o l i n o v i m a s r ečo , v s e l e j i n 
p o v s o d . O d b l i z u j o j e v ide l . T a k o se m u j e meša lo , d a j e b i l k a r 
o m o t i č e n . 

F r g o l i n o v j c s m u k n i l v k o n j s k o s i n j o , k j e r so ga d o b r o po-
z n a l i . H i t r o j e p r i j e l га č e b e r , š l a s t a po vodo . M o l č e j i m a j e po-
k a z a l h l a p e c , k a t e r e g a k o n j a n a j n a p o j i t a . S i n o č n j i l a k a j i so bi l i 
deines z a m a z a n i , g o l o r o k i h l a p c i , k i so č i s i i l i k o n j e , da so se sve -
t i l i . N e k a t e r i so p o m e t a l i , k i d a l i in n a s t i l j a i i . I z a r e n e so p r i h a j a l i 
r a z l i č n i g l a sov i , t u d i ž e n s k i . D i z m a j e v e s č a s n a p e n j a l v r a t . k j e 
b o z a g l e d a l Eli . T i h o j e i z p r a s e v a l P i k a , k i j e r e z k o o d g o v a r j a l ; 
« M e n e n e b r i g a , t j a n o t e r p o g l e j . » D i z m a j e s p u s t i l č e b e r , P i k se 
j e p o s t a v i l m e d t e t o v i r a n e h l a p c e , p o b r a l z a v r ž e n o c i g a r e t o in 
m o š k o p r i ž g a l č ik . B o j e č e se j e m o t o v i l i l D i z m a p r e d z a v e s o , do -
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k l e r Mc ni o j u n a č i l in o d g r n i l . V a r e n i j e b i lo vse d r u g a č e ko t 
z v e č e r , A r t i s t i n i s o bili p r e o b l e č e n i , n e k a t e r i so se vad i l i , d r u g i 
p o g o v a r j a l i . T a m n a z a g r a j i j e s e d e l a El i v r o ž a s t i o b l e k i . Ma lo -
m a r n o j e k r i ž a l a n o g e , p o d p i r a l a g l a v o in s t r m e l a go H v i r a p e c , 
na k a t e r e m s ta ses t r i g l a s n o p r e i z k u š a l i n o v o v a j o . 

D i z m o j e s k e l e l o [>ri s r c u . da j e z a j e m a l s apo . Vsi d r u g i o b r a z i 
so se m u z a b r i s a l i p r e d očmi . se j e , d a ne hi v s t a l a . Če bi se 
h o t e l u o z r e t i v a n j . T u d i d a n e s ima t a k o ž a l o s t n e oči . D i z m a j e 
p o z a b i l l iec in r o k e , kakor- j o j e v i d e l p r v i d a n , l e v oči se j e /м-
l n a k n i t . Ni v ide l , d a s to j i z a d a j za n j i m h l a p e c , ki bi r a d v a r e n o . 
K a k o r d a j e n a d r u g e m s v e t u . T e d a j j e zas l i ša l t u j g las , n e k d o 
mu j e p r i so l i l l a k o z a u š n i c o , da so j e o p o t e k e l na s lamo, to l iko , 
(hi ni p r i l e t e l pod k o n j a . Z a p e k l o ga j e in m u z v e n e l o v u še s ih . 
Bil j e o s r a m o č e n , d a bi se n a j r a j š i p o g n a l v p l e č a t e g a h l a p c a t e r 
m u p r e g r i z n i l v r a t . S t a k i m i l j u d m i m o r a ž ive t i Eli , je b i l a p r v a 
mise l . M o l č e se j e p o b r a l , z a d r ž e v a l j o k . da bi n i h č e no o p a z i l 
n j e g o v e s r a m o t e . Ce bi bil d o m a , bi sc že m a š č e v a l . \ t e m s v e t u 
p a so j e ču t i l f a k o z a p u š č e n e g a , d a bi ž r t v o v a l vse, č e bi m o g e l 
bi t i k a k o r F r g o l i n o v P ik , ki j e s ta l m e d h l a p c i , d r ž a l r o k e v ž e p u 
in k a d i l c i g a r e t o . P o t r t n a d l a s t n o m a l e n k o s t j o se j e p o d a l k P i k u 
in ga p r o s i l , d a hi šla d o m o v . V s r c u mu j e d o z o r e v a l s k l e p . D o b r o 
se j e s p o m i n j a l P i k o v i h b e s e d i , da b o El i n o c o j o s t a l a d o m a . P ik 
ga ni nil i s l išal , f a k o d o m a č e g a se j e že p o č u t i l m e d h l a p c i . Skoz i 
s t a j o so p r i h a j a l e se s t r e . El i j c b i l a z a d n j a . P o s t a l a j c pri č r n e m 
p o n i j u in se m u s m e h l j a l a . D i z m a j o j i ' z apaz i l t e r o d r e v e n e t . 
V ide l j e , k a k o j e s t o p i l a k j a s l i m t e r b o ž a l a k o n j i č k a p o Čelu. 
K a k o so j i z a ž a r e l e oči . T u d i D i z m a bi se bil r a d p r i b l i ž a l , s k u p a j 
bi b o ž a l a p o n i j a , t o d a ni sc m o g e l g a n i t i . Bil j e p r i k o v a n in j e ves 
g o r e l o d s r e č e . KI i sc j e o z r l a za s e s t r a m i in odš l a . H l a p e c j e st;il 
na pot i in sc j i ni u m a k n i l . D i z m o j e zabo le lo , k o j e v ide l , da st' 
m u j e m o r a l a i zogn i t i . Ni l tčc s e n e z m e n i z a n j o , k i j e l epa , k a k o r 
s v e t n i c a . 

P i k j e z a n i č l j i v o z a m a h n i l z r o k o , ko j e D i z m a sil i l v a n j : Za-
k a j j e nisi o g o v o r i l Z d a j j e ču t i l t a k o t e sno vez med n j o in 
s e b o j , d a bi se o k l e n i l a d r u g d r u g e g a , k a k o r h i t r o bi i z p r e g o v o r i l a 
b e s e d o . 

P r i kos i lu mu j e b i l a g l a v a v r o č a 111 sc mu j e t a k o č u d n o 
b l e d i o, d a tii p r a v n ič s l i ša l , i> čem se p o g o v a r j a t a oče in F tce . J e d 
TU n ni t e k n i l a , v s e j e b i lo p r e s u h o , d a se mu j e v g r l u z a t i k a l o . 
O č e ji m j<* p a r k r a t p o g l e d a l , opaz i l j i ' n j e g o v o z m e d o . « Z a k a j n e 
j e š ? » Ne m o r e m . $ O d l o ž i l j e ž l ico in so p r i p r a v l j a l na t i s to t(\žko 
b e s e d o . Čim b o l j j e p r e m i š l j a l , k a k o bi r e k e l , t e m b o l j so se m u 
k a l i t e mis l i . V r o č i n a v g lav i j c n a r a š č a l a , p r e d očmi se m u j e 
moji lilo. O č e jo žo p o k o s i l in se z a g l e d a l skozi o k n o . D i z m a j e 
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vedel, da prihaja poslednji trenutek. Brc/ zveze s prejšnjim po-
govorom je bleknil: «Oče, ali bi prišla, če bi takole iz cirkusa 
vzeli za svojo?» Fice ga jc debelo pogledal, v otroški preprostosti 
so se ш u svetile oči. Med ja se je ozrl mi sina, nasršil je obrvi, 
nobene ni rekel, vstal je od mize, Dizma se je zmedel, skočil je 
na luninik in pobegnil na dvorišče, kjer se je /.aril v temen koti-
ček v drvarnici. Srce mu jc tako bilo, da ga je čutil v sencih. Med 
njim in očetom je zeval tak prepad, d;i je od strašne bridkosti 
pričel ihteti, dokler ni izbruhnil v krčevit jok. Dolgo časa je tako 
preždel. Ob joka val je svojo zapuščen ost, neizpolnjeno hrepe-
nenje po Eli, brez katere sc mu je zdel svet neobljuden. Zdelo se 
mu je, da se ne more nikomer več igrati, nikomur nič povedati, 
ka jti brez Eli so zanj vsi le mrtve podobe. Popoldne je čul, da ̂ a 
kličejo, pa sc ni ganil iz kotička. Brezmejna žalost mu je postala 
uteha in je v trpljenju užival. Debela podgana je prilezla iz kota 
iu ga nekaj časa ogledovala. Ker se ni premaknil, je pričela brez-
skrbno vohati po tleh. Ure so potekale, Dizma si je zatiskal oci in 
ves trepetal, kadar se mu je prikazala iz teme. Novo upanje mu 
j c zvabilo smehljaj na ustnice, drzen sklep se mu je zdel v pol-
ni račuem prostoru preprost in lahko izvedljiv. Čakal je večera 
in delal načrte. Ko jc na dvorišču vse utihnilo, sc je splazil za 
vodo in skoz:i sosedovo hišo na cesto. Oprezno je pogledal pri 
Frgolinki skozi okno. Dekleta so bila še doma. Skril sc jc v sosed-
njo vežo, da bi ga domači ne opazili. Videl jc, kako se je vračal 
oče domov, glavo pokonci, cilinder na očeh. Kmalu se je odprla 
Frgolinkina veža, vse iri so odhajale. «Po večerjo gre;?, je mislil. 
Ko so izginile pri Znamenju, sc je previdno pomaknil iz skriva-
lišča, rahlo odrinil vrata pri Frgolinki in smuknil v vežo. Soha 
je bila zaklenjena. Vrnil se je na cesto in poizkušal pri oknu. bilo 
je le zaslonjeno. V skoku jc bil v sobi. 

Ko sc je razgledal, je videl razmetano obleko, sladek vonj par-
iuma ga je objel. Zaprl je okno in se skril pod posteljo. Zdaj ni 
več premišljal, kaj počne. Včasih so mu zadHitele ustnice. Rad bi 
bil molil, da bi se vrnila, pa ni mogel od razburjenja. Pričel je 
preštevati žeblje v deskah in ugibal iz liha in soda števila, če se bo 
uresničilo pričakovanje. Dolgo jc l>ilo vse tiho. Nato je rahlo za-
škripal ključ. Dizma so je zvil. Živobitje je vstopilo v sobo; izpod 
postelje je videl, kako se premikajo boječe noge, tako tenke v 
gležnjih. *EliU mu jc udarilo v glavo, tresel se j c po vsem životu. 
Dekle je sedlo na postelj, pod katero je čepel in si sezulo čeveljčke. 
Dizma jc zadrževal sapo, da bi ga ne izdala. j\ogc so se mu zdele 
tako čudovito lepe, kakor bi ne stopale po tleh, ampak po perju. 
V srcu ni bilo želje, Je gledati, večno gledati bi hotel. Eli je stopila 
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k oknu in rožljala s posodo. Dizma je sklonil glavo, da bi jo videl. 
V medli svetlobi jo razločil vitko postavo, glavo so mu prikrivali 
gosti lasje. Tedaj se je zgodilo nekaj, Česar Dizma ni mogel prav 
razumeti. V soho je težko pridrsala starejša ženska. Dekle je za-
kričalo, obe sta planili iz sobe. Dizma je počakal se trenutek, 
vrata so ostala na stezaj odprta,-iz veže se je culo srdito Frgolin-
kino hrešcanje. Hitro je zlezei izpod postelje, toda v t i si cm hipu 
je bil moker od glave do peta. Nikamor ni pogledal, skočil je 
na okno, se pognal na cesto, bežal tako premočen, rla se je 
za njim poznala sled. Stara Frgolinka je stala s čebrom v 
roki na pragu in kričala nekaj, kakor ,Med jeva baraba*. Fant 
je bežal kakor neumen pred zvenečim glasom, ki se je za na-
sal v Medjevo Iii so, da bi opozoril vse predmestje, kakšni so 
.boljši' sinovi, Preden so se pokazali ljudje na oknih, je bil Dizma 
za vodo in v drvarnici. Nekaj Časa je trepetajo pričakoval, kaj 
bo. Zdaj in /daj se bo oglasil oče, goiovo mu je Frgolinka po-
vedala. Gori na hodniku je bilo vse tiho, Dizma je vedel, da večer-
jajo, le njega ni< Od mraza so mu šklepetali zobje. Nekdo ga išče, 
odpira shrambe. Pred drvarnico stoji. Vrata so se odprla. Zagledal 
j c staro služkinjo. Rotil jo je, naj nikar ne pove očetu, kako ga 
jo našla. Zlagal se ji je, da je padel v vodo, ko je lovil kapel je. 
Skrivaj mu je prinesla obleko in skrila mokre cape. K sreči ni 
bilo očeta več doma. Hitro je po večer j al in smuknil v posteljo, 
kjer si jo ogrel premraženo telo. Ko so je zavedel, kaj se je zgo-
dilo, ga je napadel sram, da ga je pod odejo oblivala rdečica. 
Boječe so je stisnil, ko je začul v sosednji sobi očetove korake. 
Ustavljalo se mu je dihanje, ko se je oče razgledoval v otroški 
sobi. Nie. Odšel je. Dizma se je oddahnil, upanje, da ne ve. se mu 
Je utrjevalo. V prsih pa ga je zapeklo. Tako bli/.u je bil in ni 
mogel z Eli spregovoriti niti besedice. Ne, Eli ni bila kriva. Stara 
Frgolinka ga je opazila. EIL bi ne bila stekla iz sobt\ Začudila bi 
so, kaj počno pod posteljo, ko bi ga zagledala. Ko bi ji povedal, 
da ne more živeti brez nje. bi ga objela s tistimi lepimi rokami in 
sedela bi na postelji, tesno drug ob drugem. Vse bi ji povedal. 
Lepo bi jo tolažil, nemara bi se mu celo zjokala ob rami. Neloč-
ljivo bi se v snih združila. Tako mu je koprnenjc razplamtelo 
dušo, da se je vzpel na postelji, se oprijel zidu ter prislonil lice 
na mrzlo steno. Eli, Eli! je šepetal v temni zid. Zdelo se mu je. da 
ga mora čutiti onkraj zidu. Rahlo je potrkal na zid, v tišini se bo 
odzvala. Kako bi spala? Frgolinka ji je bržkone povedala, da spi 
tisti Medjev tik za steno. Še enkrat jc potrkal, sedaj močneje. 
Fiee se jc vzdihovaje preložil. Dizma se je v srajci opiral na zid 
in ostro prisluškoval. Nič, nobenega odziva. Revica je zaspala. 
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Oče se je dvignil na postelji in tiho poklical; «Fiee!» Dizma ni 
niti dihal, dokler ni eni zopet enakomernega očetovega so pen j a. 
Nenadno se mu je zazdelo, da se je onkraj zidu nekaj premaknilo. 
Krčevito je pri zel uho na zid. Drhtel je in upal. Sester se je bala. 
Zdaj se je dvignila. Smehljaje upira oči v steno. Da) je znamenje. 
Iz gluhega zidu veje hlad. Ko se je preveril, da je vse zaman, je 
otožno zdrknil pod odejo. Nocoj ni skril glave, kajti ušesom se je 
še vedno zdelo, da čujejo rahel šum. Pred očmi mu je vstala čudo-
vita podoba. Med črnimi lasmi počivajoča glava se je smehljaje 
obrnila v zid, rokav je spolzel z bele roke. ki se je dotaknila 
stene. — Tisti hip je zaspal. 

Drugi dan se ni ganil z dvorišča. Pri kosilu se je u veri l, (la 
stara Frgolinka vendarle ni povedala očetu. Toda med otroke je 
Pik raznesel vest. kaj se mn je sinoči pripetilo. Tajil je, kolikor 
je mogel. Popoldne se je gruča preselila \/. zavode na cesto, kakor 
so se običajno ob Ave zbirali pred Znamenjem. Pik in Linče sta 
dražila Dizmo, da ga je ob lila cirkuška zvira. Dizmi so se od jeze 
bliskale oči, ker je čutil, kako vidno ugaša njegova oblast nad 
njimi. V srcu se mu je porajalo nekaj, kakor sram nad tisi im 
gen« I jem i/, noči. Molče je stiskal zobe. 

Proti Znamenju je prihajala Eli /. lončkom v roki. Pik se jo 
zarežal: s Pa pokaži, da ti ni nie. Izpod nesi job Vsi so strmeli v 
Dizmo, ki je povešal oči. ^ Boji se», je siknil Linče. Dizma je vstal 
iz trope. Molče je šel dekletu naproti. Čudna zmes čuvstev je 
bila v njem. Zdaj jim pokaže svojo moč, Čeprav nad njo, ki mu 
je sveta. Tudi Eli bo vedela, kdo je Dizma. ßala se ga bo in 
ga sama ogovorila. Pozneje ji pove, da je hotel zatajiti pred dru-
gimi, kako jo imii rad. In še mnogo se je oglašalo v njem, česar 
se sploh ni zavedel, ampak je vrelo v krvi. Ni bilo več časa. Že 
je bil vštric dekleta, ki se je izgubljeno oziralo po hišah. Stegnil 
jo nogo, pod sta vil, dekle je zdrselo na kolena, mleko se je razlilo. 
Dizma je videl. Strašno žalostno ga je pogledala. Ko je priskočil, 
da bi jo pobral, je zakričala in s solzami v očeh bežala, kolikor je 
mogla. Otroci so molče opazovali prizor ter niso zinili, ko se je 
Dizma povrnil mednje. Nekaj hipov se je zbegano oziral po njih, 
Videl je, da so se za Eli zaprla vrata. Od krvi so mu nabrekle žile. 
zakadil se je v Pika, ga podrl po tleh in pričel divje otepati po 
njem, Oni se je branil, brcal in kričal, toda zaman. Na njem je 
ležal Dizma in ga za lase tiščal ob tla. Nenadno se je sklonil in ga 
ugriznil v vrat do krvi. Potem ga je spustil in bežal domov. Zaprl 
se je v sobo. Oblile so ga solze, do ve čer je je krčevito ihtel. Glasno 
jo je prosil: «Eli, Eli, odpusti!» Iz bolečin seje pričelo svita t i upa-
nje, čudno upanje, prvič v življenju. Vzel je papir in poizkusil 
pisati, čeprav so mu solze kapalc na črke. «Eli, angel leteči, nocoj 



Kozak, Juš. Leteči angel. 1930, Ljubljanski zvon 

si pri meni...» Pisni je in prečrtaval. Čutil je, kako se mu v črke 
izliva bolečina in mu je laže pri src u. Sklenil je. vso noč premiš-
ljati. Drugo jutro prepiše na rožast papir, vtihotapi se v sobo in 
ji položi na postelj, lili bo brala, zardela, smehljaje mi odpusti. 

Dolgo v noč je koval besede in tiščal papir k sebi. Drugo 
jutro se je skril na s visi i, pisal* in pisal, prebiral okorne besede 
bridkega hrepenenja. Do večera je prepisal. Ko se je pojavil pred 
Znamenjem, mu je Fice prinesel vest, da je cirkus popoldne odšel. 
Dizma je onemel. Da ne bo nikoli več videl Eli? Nikoli več! Srce 
se je trgalo od bolečine. Bežal je v sobo, se za ril med blazine in 
se tresel od bolesti. Začudeno ga je ogledoval oče, Izpraševal je 
F i četa, ki ni vedel, zakaj brat tako neutolažljivo joka. Silili so ga 
k večerji. Ni maral. «Ta fant je norec», je siknil oče, čeprav ga je 
rahlo zaskrbelo. Nihče ni spravil Dizme iz postelje. Pozno v noč 
j t* od utrujenosti zaspal na premočeni blazini. 

Dopoldne je drvel tja gori v drevored. Cirkusa ni bilo več. 
Arena je bila še vedno potresena /. Žaganjem, vidno je bilo, kje 
je bila konjska staja, kje menežarija, kje so stali vozovi. Dizma 
je obstal pred kostanjem, na katerem je še visel lepak. Dolgo časa 
j c strmel v podobo letečih angelov, treh sester Špiridonovih, sve-
tovne atrakcije. Nato so je ozrl v smer, kjer je tisto jutro stal voz 
iu je skozi okno zagledal bele roke, ki so spletale laso nad blešče-
čim vratom. Nenadno je stisnil na pršili roke od bolečino, kajti 
živo je občutil, kako v tem lepem jutru sol nčn i žarki si jejo v praz-
nino. Zavedel so jo, da ne bo nikoli več videl Eli Šp i rid ono ve. 
Od slu je. Ni in ne bo vedela, da je v otroškem srcu razplamtela 
neu tesno hrepenenje, ki ne ugasne do groba. 

P R E M I Š L J E V A N J E 
A N T O N O C V I R K 

Z Z^kot napoj iz keliha spoznanj. 
Nihče ne pozna noči begot nih, 

ge me bolečina dni samotnih 

nevtešenih krikov in iskanj. 

Čakam ust nasmeha nepoznanih, 
rok skrivnostno-tujih tih pozdrav. 
Rad bi las s temote črne stkanih 
in opojnih rad hi rož vonjav. 

Slišim drevja v vetru trepetanje 
in korake slišim, ki gredo. 
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